







Приложение № 1
к Контракту № _____________
от «___» ________ 2026г.

 ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
[bookmark: _3j2qqm3][bookmark: _Hlk233704212]Поставка расходных материалов для Лаборатории «Синтез и обработка минералов» для нужд Калужского филиала ФГБОУ ДПО ИРПО

1. [bookmark: _30j0zll]Общая информация об объекте закупки
1.1. Наименование объекта закупки: Поставка расходных материалов для Лаборатории «Синтез и обработка минералов» для нужд Калужского филиала ФГБОУ ДПО ИРПО (далее – Товар).
1.2. [bookmark: _1fob9te]Место поставки Товаров: г. Калуга, 1-й Академический проезд, д. 5, корп. 1Д
1.3. Объем: согласно Приложению № 1 «Перечень объектов закупки».
1.4. Срок поставки Товаров: с даты заключения Контракта в течение 20 (двадцати) рабочих дней.
1.5. Приложения к настоящему Техническому заданию:
1.5.1. Приложение 1 – «Перечень объектов закупки»;
1.5.2. [bookmark: _3znysh7]Приложение 2 – «Технические характеристики Товара»;
1.5.3. [bookmark: _2et92p0]Приложение 3 – «Перечень поставляемого Товара»;

2. Стандарт товаров
2. Товар, поставляемый Поставщиком Заказчику, должен соответствовать:
· требованиям национальных стандартов Российской Федерации, требованиям межгосударственных стандартов, действующих на территории Российской Федерации, требованиям санитарно-эпидемиологической безопасности, установленным международными соглашениями и действующим законодательством Российской Федерации в соответствии с актами, указанными в пункте 5 настоящего Технического задания;
· функциональным, техническим, качественным и эксплуатационным характеристикам, указанным в Приложении № 2 «Технические характеристики Товара» к настоящему Техническому заданию.
2. Для взаимодействия с Заказчиком Поставщик обязан в течение 1 (одного) рабочего дня с даты заключения Контракта назначить ответственное контактное лицо, выделить адрес электронной почты для приема данных (писем, запросов, заявок, претензионных актов, претензий) в электронной форме, номер факса, номер телефона и уведомить об этом Заказчика. Об изменении контактной информации ответственного лица Поставщик обязан уведомить Заказчика в течение 1 (одного) рабочего дня со дня возникновения таких изменений. 
2. Поставщик обязуется поставить Товар в количестве и ассортименте в соответствии с настоящим Техническим заданием.
2. [bookmark: _tyjcwt]Поставляемый Товар должен быть новым Товаром, Товаром, который не был 
в употреблении, в ремонте, в том числе который не был восстановлен, у которого не была осуществлена замена составных частей, не были восстановлены потребительские свойства.
2. Товар должен быть поставлен в рабочие дни и часы Заказчика с понедельника по пятницу с 11:00 до 16:00 по московскому времени.
2. Поставщик поставляет Товар Заказчику собственным транспортом или 
с привлечением транспорта третьих лиц за свой счет. Все виды погрузочно-разгрузочных работ, включая работы с применением грузоподъёмных средств осуществляются Поставщиком собственными техническими средствами или за свой счет. 
2. При разгрузке Товара по месту доставки в обязательном порядке должен присутствовать представитель Поставщика, имеющий оформленный в установленном порядке документ, подтверждающий полномочия на право принимать претензии к качеству и количеству Товара, соблюдению условий доставки, принимать решения в спорных ситуациях с Товаром. Заказчик вправе отказаться от получения Товара по месту доставки в случае нарушения требований настоящего пункта.
Для проведения проверки количества и качества Товар должен быть предоставлен освобожденным от любой транспортной упаковки, кроме предусмотренной производителем Товара. Товар принимается при наличии комплекта отчетных документов, предусмотренных настоящим Техническим заданием. 
2. [bookmark: _Hlk233704104]В соответствии с требованиями Контракта в день поставки Товара Поставщик направляет Заказчику универсальный передаточный документ и предоставляет отчетную документацию. Комплект отчетной документации должен включать:
0. обязательные для данной группы Товаров сертификаты соответствия и (или) декларации о соответствии Товара;
0. документы, относящиеся к Товару (паспорт, инструкция по эксплуатации и т.п.);
0. оригиналы документов, подтверждающие гарантийные обязательства производителя Товара (при наличии);
0. иные документы, подтверждающие качество и безопасность Товара, оформленные в соответствии с законодательством Российской Федерации, в том числе с требованиями актов, указанных в разделе 5 настоящего Технического задания.
2. Не допускается поставка Товара, бывшего в употреблении, имеющего механические и иные виды повреждений и (или) условия хранения которого были нарушены, а также выставочных образцов. Товар, поставляемый в комплекте (наборе), должен обеспечивать конструктивную и функциональную совместимость.
2. Уборка и вывоз тары, упаковки, вспомогательных упаковочных средств (обвязочное средство, упаковочная лента, фиксатор, вкладыш и т.д.) производятся силами Поставщика.

3. Объем и сроки гарантии качества
3.1. [bookmark: _1t3h5sf]Срок гарантии качества на Товар должен быть не менее срока, установленного производителем Товара, определенного в руководстве (инструкции) по эксплуатации Товара. 
3.2. [bookmark: _4d34og8]Качество поставляемого Товара должно соответствовать действующим 
в Российской Федерации национальным и межгосударственным стандартам и требованиям настоящего Технического задания в соответствии с актами, указанными в пункте 
5 настоящего Технического задания.

4. Требования к используемым материалам 
4.1. Поставка Товара должна осуществляться в оригинальной заводской упаковке, обеспечивающей его сохранность при хранении, транспортировке и погрузочно-разгрузочных работах. Упаковка товара должна быть прочной, целой, без посторонних запахов, а также должна предохранять Товар от порчи во время транспортировки, хранения, погрузочно-разгрузочных работах к месту эксплуатации или складу Заказчика, без механических повреждений и следов воздействия влаги.
4.2. Материалы, из которых изготовлен Товар, должны соответствовать требованиям актов, указанных в разделе 5 настоящего Технического задания.
4.3. К каждой упаковке с Товаром должна быть приложена опись, содержащая сведения о наименовании и количестве Товара в упаковке, наименовании Поставщика 
и адрес поставки Товара.
4.4. Упаковка и маркировка Товара должны соответствовать требованиям актов, предъявляемым к упаковке и маркировке данной продукции, в соответствии с актами, указанными в разделе 5 настоящего Технического задания.
4.5. Информация о Товаре, в том числе маркировка на упаковке и на изделии, должна быть указана на русском языке.
4.6. Товар должен иметь необходимые маркировки, наклейки, отражающие информацию о наименовании Товара, включающую в себя сведения о товарном знаке, марке, модели, артикуле и модификации.

5. Перечень нормативных правовых и нормативных технических актов
5.1. Решение Комиссии Таможенного союза от 16.08.2011 № 769 «О принятии технического регламента Таможенного союза «О безопасности упаковки» (вместе с ТР ТС 005/2011. Технический регламент Таможенного союза «О безопасности упаковки»).
5.2. Решение Комиссии Таможенного союза от 18.10.2011 № 823 «О принятии технического регламента Таможенного союза «О безопасности машин и оборудования» (вместе с «ТР ТС 010/2011. Технический регламент Таможенного союза. О безопасности машин и оборудования»).
5.3. «Договор о Евразийском экономическом союзе» (Подписан в г. Астане 29.05.2014).
5.4. Гражданский кодекс Российской Федерации.
5.5. Федеральный закон от 24.06.1998 № 89-ФЗ «Об отходах производства 
и потребления».
5.6. Федеральный закон от 29.06.2015 № 162-ФЗ «О стандартизации в Российской Федерации».
5.7. ГОСТ Р ИСО 14644-14-2023 «Чистые помещения и связанные с ними контролируемые среды. Часть 14. Оценка пригодности оборудования к использованию по концентрации аэрозольных частиц».
5.8. ГОСТ Р ИСО 14644-5-2005 «Чистые помещения и связанные с ними контролируемые среды. Часть 5. Эксплуатация».
5.9. ОСТ Р ИСО 14644-4-2025 «Чистые помещения и связанные с ними контролируемые среды. Часть 4. Проектирование, строительство и ввод в эксплуатацию».
5.10. ГОСТ Р ИСО 14644-1-2017 «Чистые помещения и связанные с ними контролируемые среды. Часть 1. Классификация чистоты воздуха по концентрации частиц.

Подписи Сторон
формируются с использованием ЕАТ 

Приложение № 1 к Техническому заданию

[bookmark: _Hlk233704181]ПЕРЕЧЕНЬ ОБЪЕКТОВ ЗАКУПКИ

	№ 
п/п
	Наименование товара
	Указание на разновидность товара
	Единицы измерения
	Количество

	1.
	Чашка Петри, многоразового использования
	-

	Штука
	10

	2.
	Средство дезинфицирующее
	Тип 1
	Литр; кубический дециметр
	10

	3.
	Средство дезинфицирующее
	Тип 2
	Литр; кубический дециметр
	24

	4.
	Средство дезинфицирующее
	Тип 3
	Литр; кубический дециметр
	24

	5.
	Средство дезинфицирующее
	Тип 4
	Литр; кубический дециметр
	27

	6.
	Средство дезинфицирующее
	Тип 5
	Литр; кубический дециметр
	36

	7.
	Полирующее средство для стали и металлической поверхности
	-

	Штука
	39

	8.
	Бутылка-распылитель
	-
	Штука
	15

	9.
	Банка-капельница
	-
	Штука
	15

	10.
	Безворсовые салфетки для чистых помещений
	-
	Упаковка
	90

	11.
	Валики для чистых помещений
	-
	Упаковка
	9

	12.
	Средство для удаления силиконовых масел и смазок
	-
	Штука
	9




Подписи Сторон
формируются с использованием ЕАТ 




Приложение № 2 к Техническому заданию

Технические характеристики Товара
	№ п/п
	Наименование товара
	КТРУ/ ОКПД 2
	Указание на разновидность товара
	Технические характеристики и описание товара

	1.
	Чашка Петри, многоразового использования
	23.19.23.110-00000857 /23.19.23.110
	-
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Диаметр 
	100
	миллиметр
	Соответствует КТРУ

	Материал
	Стекло
	-
	Для многоразового использования

	Наличие крышки
	Да
	-
	Для обеспечения стерильности

	Материал крышки
	Стекло
	-
	Для обеспечения герметичности и изоляции содержимого

	Высота 
	≥  20
	миллиметр
	Для обеспечения оптимальной вместимости




	2.
	Средство дезинфицирующее
	20.20.14.000-00000005 / 20.20.14.000
	Тип 1
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Форма выпуска
	жидкость
	-
	Соответствует КТРУ

	Назначение средства дезинфицирующего
	Для дезинфекции инструментов; для дезинфекции поверхностей из различных материалов; для дезинфекции мягкого инвентаря; универсального назначения; для предстерилизационной очистки; для дезинфекция кувезов;
	-
	Соответствует КТРУ

	Вид тары, упаковки
	Флакон 
	-
	Соответствует КТРУ

	Объем тары
	≥ 1,0 и < 1,25
	 литр; кубический дециметр
	Соответствует КТРУ

	Действующие вещества
	
смесь четвертичных аммониевых солей (алкилдиметилбензиламмоний хлорида и дидецилдиметиламмоний хлорида) - 10%; оксикислоты (молочная кислота, гликолевая кислота)- 25% (суммарно)
	-
	Для обеспечения потребности Заказчика в дезинфектантах комбинации аммониевых солей и  концентрированных органических кислот.

	Водородный показатель, 1% раствора, ед рН
	≤3
	-
	Данное значение рН позволяет избежать дополнительных финансовых и трудовых затрат на проведение фенолфталеиновой пробы

	Антимикробная активность
	Обладает антимикробной активностью в отношении грамотрицательных  и грамположительных микроорганизмов (включая микобактерии туберкулеза), вирусов, патогенных грибов, возбудителей особо опасных инфекций
	-
	Для достижения максимального эффекта обезвреживания и недопущения распространения инфекций




	3.
	Средство дезинфицирующее
	20.20.14.000-00000005 / 20.20.14.000
	Тип 2
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Форма выпуска
	жидкость
	-
	Соответствует КТРУ

	Назначение средства дезинфицирующего
	Для дезинфекции инструментов; для дезинфекции поверхностей из различных материалов; для дезинфекции, совмещенной с предстерилизационной очисткой; для дезинфекции изделий медицинского назначения; для дезинфекции кувезов
	-
	Соответствует КТРУ

	Вид тары, упаковки
	Флакон 
	-
	Соответствует КТРУ

	Объем тары
	≥ 1,0 и < 1,25
	 литр; кубический дециметр
	Соответствует КТРУ

	Действующие вещества
	
смесь четвертичных аммониевых солей -30%; перекись водорода-5,5%; кислота молочная -1,5%
	-
	Для обеспечения потребности Заказчика в дезинфектантах комбинации аммониевых солей и  концентрированных органических кислот.




	4.
	Средство дезинфицирующее
	20.20.14.000-00000005 / 20.20.14.000
	Тип 3
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Форма выпуска
	жидкость
	-
	Соответствует КТРУ

	Назначение средства дезинфицирующего
	Для дезинфекции инструментов; для дезинфекции поверхностей из различных материалов, для дезинфекции, совмещенной с предстерилизационной очисткой
	-
	Соответствует КТРУ

	Вид тары, упаковки
	Флакон 
	-
	Соответствует КТРУ

	Объем тары
	≥ 1,0 и < 1,25
	литр; кубический дециметр
	Соответствует КТРУ

	Действующие вещества
	N,N-бис-(3-аминопропил) додециламин ≤10%, дидецилдиметиламмоний хлорид ≤5%, смесь алкилдиметилбензиламмоний хлорида и алкилдиметилэтилбензиламмоний хлорида ≤5%,  полигексаметиленгуанидин гидрохлорид ≤4%, 2-пропанол ≤3%, ферменты (липаза, протеаза), а также другие функциональные компоненты и ингибиторы коррозии.
	-
	Обеспечивают высокую степень обеззараживания.

	Показатель активности водородных ионов (pH)
	≥9 и ≤11
	-
	для удаления жировых и органических загрязнений




	5.
	Средство дезинфицирующее
	20.20.14.000-00000005 / 20.20.14.000
	Тип 4
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Форма выпуска
	жидкость
	-
	Соответствует КТРУ

	Назначение средства дезинфицирующего
	Для дезинфекции инструментов; Для дезинфекции поверхностей из различных материалов; для обработки кожных покровов; для дезинфекции посуды столовой лабораторной; для дезинфекции обуви из различных материалов.
	-
	Соответствует КТРУ

	Вид тары, упаковки
	Флакон 
	-
	Соответствует КТРУ

	Объем тары
	≥ 1,0 и < 1,25
	литр; кубический дециметр
	Соответствует КТРУ

	Вид флакона
	С дозатором
	-
	Соответствует КТРУ

	Действующие вещества
	Пропанол ≥2 и ≤ 30%, алкилдиметилбензиламмоний хлорид ≤0,2% и полигексаметиленгуанидина гидрохлорид ≤0,1%   а также вода и  функциональные добавки.
	-
	Обеспечивают высокую степень обеззараживания.




	6.
	Средство дезинфицирующее
	20.20.14.000-00000005 / 20.20.14.000
	Тип 5
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Форма выпуска
	жидкость
	-
	Соответствует КТРУ

	Назначение средства дезинфицирующего
	Для дезинфекции инструментов; Для дезинфекции поверхностей из различных материалов; для обработки кожных покровов; для дезинфекции обуви из различных материалов. 
	-
	Соответствует КТРУ

	Вид тары, упаковки
	бутылка
	-
	Соответствует КТРУ

	Объем тары
	≥ 1,0 и < 1,25
	литр; кубический дециметр
	Соответствует КТРУ

	Вид флакона
	С дозатором
	-
	Соответствует КТРУ

	Изопропиловый спирт (пропанол-2)
	 ≥ 68 и < 72 
	процент
	Для обеспечения высокой степени обеззараживания




	7.
	Полирующее средство для стали и металлической поверхности
	-/20.41.43.140
	-
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Форма выпуска
	спрей
	-
	-

	Объем
	≥0,5 и ≤0,8
	литр; кубический дециметр
	- 

	Уровень рН
	≥7 и ≤7,5
	-
	- 

	Назначение
	для полировки, очистки и придания блеска поверхностям из нержавеющей стали, цветных металлов, а также никелированным и хромированным поверхностям, удаления масложировых загрязнений
	 
	 --




	8.
	Бутылка-распылитель
	-/ 22.22.14.190
	-
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Тип товара
	бутылка
	-
	-

	Материал
	пластик
	-
	-

	Наличие распылителя
	Да
	-
	-

	Назначение
	Для чистых помещений для использования различных концентратов
	-
	-

	Объем
	≥0,5 и ≤1,0
	литр
	-




	9.
	Банка-капельница
	22.29.29.190-00000099 / 22.29.29.190
	-
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Объем 
	≥ 50 и < 100
	кубический сантиметр; миллилитр
	Соответствует КТРУ

	Материал
	Полиэтилен
	-
	Для обеспечения химической устойчивости, стабильности к воздействию ультрафиолетовых лучей

	Наличие рельефной градуировки на корпусе
	Да
	-
	Для упрощения и повышения точности измерений объёма жидкости

	Наличие носика
	Да
	-
	для точного дозирования и подачи жидкостей

	Наличие съемного колпачка на хорде
	Да
	-
	Для обеспечения герметичности




	10.
	Безворсовые салфетки для чистых помещений
	-/13.95.10.190
	-
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Материал
	микроволокно
	-
	-

	Длина
	≥35 и ≤40
	сантиметр
	-

	Ширина
	≥35 и ≤40
	сантиметр
	-

	Изделие многоразового использования
	Да
	-
	-

	Количество в упаковке
	≥5 и ≤7
	штука 
	-

	Назначение
	для чистых помещений
	-
	-




	11.
	Валики для чистых помещений
	-/22.29.29.190
	-


	
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Материал
	Полиэтилен низкого давления 
	-
	-

	Нанесение водорастворимого и акрилового клея на валик
	Да
	-
	-

	Количество слоев
	≥100 и ≤130
	штука
	-

	Ширина валика
	≥14 и ≤17
	сантиметр
	 -

	Назначение
	Предназначен для подготовки к валидации/аттестации чистого помещения, а также для каждодневной обработки рабочих поверхностей
	-
	-

	Удаление пыли
	≥99,9
	процент
	-

	Количество в одной упаковке
	≥10 и ≤15
	штука
	-




	12.
	Средство для удаления силиконовых масел и смазок
	-/20.59.59.900
	-
		Наименование характеристики
	Значение характеристики
	Единица измерения характеристики
	Обоснование использования дополнительной характеристики

	Вид средства
	Очиститель-обезжириватель
	-
	-

	Вид тары
	канистра
	-
	-

	Объем
	≥4 и ≤6
	литр
	-

	Без запаха
	да
	-
	-

	Средство низкопенное
	да
	-
	-

	Назначение
	Удаляет стойкие загрязнения с оборудования и любых твердых влагостойких поверхностей
	-
	-
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Приложение № 3 к Техническому заданию

ПЕРЕЧЕНЬ ПОСТАВЛЯЕМОГО ТОВАРА
	№ п/п
	Наименование Товара
	Характеристики Товара (в том числе указание на товарный знак (тип, марка, модель Товара (при наличии))
	Производитель/Страна происхождения Товара
	Единица измерения
	Объем

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	
	

	9.
	
	
	
	
	

	10.
	
	
	
	
	

	11.
	
	
	
	
	

	12.
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